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A Hymn of Praise to St. Severus  

Patriarch of Antioch
2
  

الرر ق  ررط نى رربحه نىرر     رره . 1

 غرررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررررط ا ه

  احشررررررررررررررط  رررررررررررررر  ن  ررررررررررررررب ه

 بنيررررررررررررس    ررررررررررررب ىررررررررررررب    

 

1. The Lord has helped me 

To praise Him in the mornings 

And sing at all times 

Our father abba Severus 

 لن رررررررررررررطن  رررررررررررررب  ررررررررررررر  ني . 2

 حسرررررررررررررر    ل نررررررررررررررب ال  رررررررررررررري 

  ح  رررررررررررررر  لرررررررررررررر    رررررررررررررر  ي 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

2. Let us begin O believers 

To hymn our God the helper 

And chant to Him joyfully 

Peniwt abba Ceu/roc 

 هل ررررررررررسا  ررررررررررب  ب رررررررررر   . 3

  ابت جررررررررررررررررررررسا  رررررررررررررررررررر ح ي 

  إحرررررررررر  اليررررررررررس   ررررررررررس  ىيررررررررررط

Peniwt abba Ceu/roc 

 

3. Let us all together 

Rejoice with the singers 

For today is the feast of 

Peniwt abba Ceu/roc 

 ببل ك ررررررررررررررررر  ال   يررررررررررررررررر . 4

  ال لرررررررررررررررررررررررس  الكنسررررررررررررررررررررررري 

 صررررررررربر   لررررررررر  ا ر س  سررررررررري 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

4. With the spiritual wisdom 

And the ecclesiastical teachings 

He became the teacher of orthodoxy 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

 اختبر رررررررررررررررر  ىنب رررررررررررررررر  ه. 5

 ليكررررررررررررسة راىرررررررررررره ال ىررررررررررررب 

 لشرررررررررررر ا  ح ب يرررررررررررر   ىررررررررررررب 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

5. He was chosen according to the Divine 

Dispensation 

To be the shepherd of shepherds 

To the people of Antioch 

Peniwt abba Ceu/roc 
 

                                                           
1
 :نىيب  القط س ىب     ب    ك  ح ب ي    

 0ن شي  14:   حيب ت 1 

 0 ي ك 10:   حق  جسط 2 

 0ببب 2:    جيئ   له الط بر ال ص   3 
2
 The feasts of St. Severus: 

1. His repose: the 14
th

 of Meshir. 

2. The transfer of his relics: the 10
th

 of Koiak. 

3. His visit to Egypt: the 2
nd

 of Paopi. 

 

 



 
  ك رررررررررررر   ه رررررررررررر  لرررررررررررر  . 6

 ليقررررررررررررررررس  ب ررررررررررررررررب  رررررررررررررررر   

  لرررررررررررررررررررررري    نىرررررررررررررررررررررر ار 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

6. Wisdom was granted him 

To lead his people 

And to keep His mysteries 

Peniwt abba Ceu/roc 

 ببىررررررررررررررررررر  ه ا  ررررررررررررررررررري . 7

  رررررررررررررررررررررررر ه ال  تررررررررررررررررررررررررط  

  نخرررررررررررررررررررر   الشرررررررررررررررررررريب ي 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

7. In the name of God the Faithful 

He healed the oppressors 

And cast out demons 

Peniwt abba Ceu/roc 

  ررررررررره ال جرررررررررب    ب ررررررررر . 8

  ىلرررررررررررره ال نرررررررررررربب  جرررررررررررربه 

  لل قبئررررررررررررررررررررررررررط  سرررررررررررررررررررررررررر 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

8. In the councils he was present 

On the pulpits he was out spoken 

And the dogma he explained 

Peniwt abba Ceu/roc 

 الررررررررررررر ق خلرررررررررررررط اىررررررررررررر  . 9

  نى ررررررررررررررررررررررررب  الن  رررررررررررررررررررررررر 

  بىرررررررررررررررررررررررت   الرررررررررررررررررررررررطىس 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

9. The Lord made his name known 

Forever and gave him grace 

He was worthy of the calling 

Peniwt abba Ceu/roc 

  ررررر ك الشررررري بة ا بلررررريس. 10

 الررررررررررررررررررس     سىرررررررررررررررررر ينس 

 نحرررررررر    يررررررررط ىرررررررر    سرررررررررس 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

10. Satan the serpent moved 

The rulers and Justinianus 

To forsake Jesus 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

 غضررررررررررا ال لررررررررررك  نرررررررررر . 11

  رررررررر  ىررررررررط    ىبحرررررررر  ل ن رررررررر 

  ن ررررررررررررررررررررررررررررر  بقتلررررررررررررررررررررررررررررر 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

11. The king was wroth with him 

For not following his opinion 

And commanded to kill him 

Peniwt abba Ceu/roc 

 بب  جررررررررررررررررربر ر رررررررررررررررررس . 12

   ررررررررررره السرررررررررررج     ررررررررررررس 

   ك رررررررررررررررررررررسا نة  ن رررررررررررررررررررررس 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

12. With stones they stoned him 

In the prison they threw him 

And ordered to exile him 

Peniwt abba Ceu/roc 



 
  ررررررربو  ر  ن ىررررررر   لررررررر  . 13

 لي ررررررررررررررر ق  رررررررررررررررر   تلرررررررررررررررر 

 لي قررررررررررررررر   رررررررررررررررب  صرررررررررررررررط 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

13. Theodora counseled him 

To escape from death 

To accomplish his aim 

Peniwt abba Ceu/roc 

 نرىرررررررررر  ال لررررررررررك خل رررررررررر . 14

 جنرررررررررررررررس ا   ررررررررررررررر  ىنررررررررررررررررط 

   رررررررررررررر  ح رررررررررررررر    ج رررررررررررررر 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

14. The king sent after him 

Soldiers from his troops 

He was hidden from their eyes 

Peniwt abba Ceu/roc 

 جررررررربر  لررررررره نر   صررررررر . 15

  ررررره المررررربحه  ررررر  بببررررر  الشررررر  

 لي رررررررررررررر ق  رررررررررررررر  ا ىرررررررررررررر 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

15. He came to the land of Egypt 

On the second of the month of Paopi 

To flee from captivity 

Peniwt abba Ceu/roc 

 ال ىيرررررررررر ىرررررررررر   ىلرررررررررره . 16

   ررررررررررررررررررربرق ال لقط حيررررررررررررررررررر 

 لررررررررررئث  ررررررررررط   ا ر س  سرررررررررري 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

16. He kept watch over the sheep 

And he fought against chalcedon 

For the sake of orthodoxy 

Peniwt abba Ceu/roc 

  ترررررررررررررا  ررررررررررررره  ن رررررررررررررب . 17

 رىرررررررررررررررررررررربئ    قررررررررررررررررررررررب  

 نرىرررررررررررررررررررررررررل ب    رررررررررررررررررررررررررب 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

17. He wrote from his exile 

Letters and homilies 

Sending them to his beloved 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

 ا رررررررررررررررررررتب  للقرررررررررررررررررررطا . 18

  جلررررررررررررررس برررررررررررررري  النررررررررررررررب 

 " سحرررررررررررررررربخس " رررررررررررررررره    

Peniwt abba Ceu/roc 

 

18. He longed for the liturgy 

And he sat among the laity 

In the habit of a monk 

Peniwt abba Ceu/roc 

  رررررررررثك الررررررررر ق ن ب ررررررررر . 19

   ررررررررررررره ال ي ررررررررررررر  ن  ررررررررررررر  

 بأىجسبررررررررررررررررررررر  لت س  ررررررررررررررررررررر 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

19. The angel of God encompassed him 

In the church he made him known 

With a sign to bless him 

Peniwt abba Ceu/roc 



 
 ىنررررررط ر رررررر  ا ب  ىرررررر    . 20

  جررررررررررررط اخت رررررررررررربر القرررررررررررر ابي 

   يررررررررررررري   رررررررررررررط  ال رررررررررررررثك 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

20. During the lifting of Prosferin 

The korban disappeared 

The angel referred specifically to 

Peniwt abba Ceu/roc 

 ن خرررررر  ال يكرررررر  بب ل رررررربة. 21

  سجرررررررررررررررررررررررررط الق بررررررررررررررررررررررررربة

  رررررررررررره  س رررررررررررر  ال  رررررررررررر اة

Peniwt abba Ceu/roc 

 

21. He entered the sanctuary with hymns 

And he found the korban 

In the place of forgiveness 

Peniwt abba Ceu/roc 

   ررررررر  الج يررررررر  بب ىررررررر ار. 22

   يقنرررررررررررسا ىقبئرررررررررررط ا بررررررررررر ار

   رررررررررررررس  ىررررررررررررر  ا ىررررررررررررر ار

Peniwt abba Ceu/roc 

 

22. All believed in the mysteries 

The dogma of the righteous 

The power of the mystery of the mysteries 

Peniwt abba Ceu/roc 

  رررره  ط نرررر  ىرررر ب اىتضررررب  . 23

 نرخررررررررررررر    رررررررررررررا  ل ررررررررررررر 

  لرررررررررررررررره  ررررررررررررررررس  حيب ترررررررررررررررر 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

23. In the city of Sakha he was received 

By a chief lover of God 

To the day of his repose 

Peniwt abba Ceu/roc 

  رره ال ابررر  ىشررر    ن شررري . 24

 ل شررررررررررررري   رررررررررررررب  صرررررررررررررس  ا

 ليضرررررررررررررررررررررر   لل  ررررررررررررررررررررررط ي 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

24. On the forteenth of Meshir 

Glad tidings came to him 

To be gathered to the redeemed 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

  ررره ال ب ررر     ي رررك حقلرررس . 25

   رررررره   رررررر  ال جررررررب   سبررررررس 

  بررررررررري  القط سررررررررري    ررررررررر س 

Peniwt abba Ceu/roc 

 

25. On the tenth of Koiak they transferred him 

To the monastery of Zogag honoring him 

Among the saints they placed him 

Peniwt abba Ceu/roc 

   سررررري  اىررررر ك  ررررره ن رررررسا . 26

  رررررررررررررررررررررررررر  ال رررررررررررررررررررررررررر  ني 

 الكرررررررررر   قسلررررررررررسة  ررررررررررب  لرررررررررر 

 ا ح ررررب ىررررب     نىنررررب  ج  رررري 

 

26. The exposition of your name 

Is in the mouth of the believers 

They all proclaim: 

"O God of St Severus help us all." 

 

 


